Liturgy on Sunday, December 31

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

"OKTONYK0G - "Hyog mA. o',
TR Kvpuak Ipot

Mnvaiov - TH AA" AEKEMBPIOY
And8001g TV XPLoTOLYEVVRV

Kupiakn) peta v Xpiotod ['évvnov. Mviunv
Emtehobpev 1@V Ayiov kol Aikaiev, Toone tod
Mvrotopog, Aavis 100 Baoihéwg, kai Takdpou tod
Adelpobeov.

AEITOYPI'IA AI'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAo6ynoov, Aéomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpartog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOV®OV.
(Apnyv. )
ENAPEILY, EIPHNIKA KAI ANTI®QNA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxedv fuadv 1od Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 100 Kupiov
SenBGpev.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Menaion - December 31
Leave-taking of Christmas

Sunday After Christmas. We commemorate the
holy and righteous Joseph the Betrothed, David the
King, and James (Iakovos) the Brother of the Lord.

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 31 Aek

( Kopie, éAénoov. )

Ynép 10D &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
peTa TioTewg, eVAXPelag kal eoov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopte, éAénaov. )

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xplotiav@dv tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApylEMOKOTOL UV (T0D
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, Thg €v
Xp1o1® Sakoviag, mavtog 100 KANpov Kai Tod
Aaod o0 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od edoefobdg i@V yevoug, 1o
TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal &epa prhoxpiotou fp&Y otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopte, éAénaov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tepag pudv ApylEMOKONG,
[tig Teptigc MntpondAewg TadTNG, ] THG MOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTAOTG TOAEWG, XDPAG
KOl T@V TIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTATC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiog &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAeoviav, 6601mopolvI®Y,

VOOOUVT®OV, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T®dV 100 Kuplov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyG, KivUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTiOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1 §6&a AKaTdAnmTog, 00 TO #Ag0g &péTpNTOV Kol
1N PrAavBpowria GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAsov €@’ UGG Kal €l TOV Gylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HU@Y Kol TV cuvevyopéveV
MKV TAODO1X TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.

IEPEYZ

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayio ITvedpaty, vOV Kal &el Kal €ig ToLG aidVag
OV diOVoVv.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApoi 9, 110.

Ytiy. a'. ‘Eéopoloynoopai aot, Kupie, v
O0An kapdia pov, dinynoopat mavra t@ avudoi
oov.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OooV NUAG.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalms 9, 110.
Verse 1: I will give thanks to You, O
Lord, with my whole heart; I will tell of all

Your wondrous things. sassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Ytiy. B'. 'Ev fouAf eb0éwv kai ovvaywyn,
peyada ta Epya Kupiou.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Yriy. y'. Eéednmuéva gig mavra 1
BeAnuara avTod.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Yriy. 8. 'EéopoAoynoig kai peyadonpéneia
10 &pyov auToD, Kai N dSikatoobvn aUToD pEVEL
€l¢ ToV al®va 100 aldVvog.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Verse 2: In the council of the upright and
in the assembly. Great are the works of the

Lord. sass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. coal

Verse 3: Sought out in all things with

regard to His will. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: Thanksgiving and majesty are
His work, and His righteousness continues

unto ages of ages. 1sasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B’ ANTI®QNOY

Kbpie 6 B@edg AV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYNOOV TNV KATPOVOpIaY 00V TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG GvTboEaToV Ti| Belk
00U Suvdipel Kal P EyKaTaAinmg fpdg toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYX

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B'. "Hyog . Paipog 111.

Ytiy. a'. Makdplog avnp 0 pofoduevos
0V KUp1ov, év 1aic évroAaic avtod Beinjoct
apodpa.

Ydoov Nuag Yie Oeobd, 6 ék ITapbBévou
texBeig, YaAAovtdag oot, AAAnAovia.

Ztiy. . Avvarov év 11 yi éotan 10 oméppa
avTo0.

Ldoov npag Yie Oeobd, 0 ék [MapBévou
texBeic, YaAroviag ool, AAAnAovia.

Yty y'. Aoéa kai mAoDTOG v T oiKw
auToD, Kai 1 Sikatoalvn avToD HEVEL €1¢ TOV
alva T00 aidvog.

Zdoov Nuag Yie Oeobd, 6 ék ITapbBévou
texBeic, YaAloviag ool, AAAnAovia.

Ytiy. 8. 'Eéavereidev €v okOTEL PG TOIG
evbéav.

Ydoov Nuag Yie Oeobd, 6 ék [MapBévou

texBeic, YaAAovtag ool, AAAnAovia.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 111.
Verse 1: Blessed is the man who fears
the Lord; he will delight exceedingly in His
commandments. sassi

Save us, O Son of God, who were born of
a Virgin. We sing to You, Alleluia. icox

Verse 2: His seed shall be mighty on

earth. rsaas

Save us, O Son of God, who were born of
a Virgin. We sing to You, Alleluia. 1cox

Verse 3: Glory and riches shall be in his
house, and his righteousness continues unto

ages of ages. s

Save us, O Son of God, who were born of
a Virgin. We sing to You, Alleluia. icox

Verse 4: For the upright, light springs up
in darkness. saas)

Save us, O Son of God, who were born of
a Virgin. We sing to You, Alleluia. icoa
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH I ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1cox

Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoa

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.



Liturgy on Sunday, December 31

IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
VUTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, T®
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

XOPOX
Avtigwvov I'". "Hyog §'. PaApog 109.

Yriy. a’. Elnev 6 Koprog 16 Kupiw pov-
KdBov €k Se&1dv pov, éwg av 06 tovg ExBpoig
00U VTTOTTOSIOV TV TTOOGV TOU.

Ytiy. . Pdapdov Suvapewg EEamoateAel
oot Kupiog €k Z1av.

Ytiy. Y. Meta god i apyn v nuépa g
SUVALEDGS TOV, €V TATG AQUTPOTNOL TV aylwV
oou.

AnoAvtikiov ¢ Eoptijc. "Hyog §'.

‘H I'évvnoig oov Xplote 6 Oe0g NHAY,
AVETEIAE TG KOOHP® TO PAG TO TFG YVOOENG:
év aOTR Yap ol T01¢ &oTPOIg AXTPEVOVTEC, LTIO
AoTEPOG €516G10KOVTO, GE IPOTKLVELY, TOV
“HAov tfig Sikaoohvng, Kal 0€ YIVOOKELY €§
Uyoug avatoAnv. Kopie §6&a oot.

MIKPA EIXOAOX

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (LeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapfBavov adto domddetat Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mPomopeLOLEVOL AauTaGov)oL Kal
EEQTEPVYV, TTEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
émopévou 100 Iepéwg kai molobotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGY). M1 vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL EIG TO HETOV

100 vaol kal otafévteg kAIvouot Tag KEPaAXG, T00 Alakovou

elnmovrog:

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Third Antiphon. Mode 4. Psalm 109.
Verse 1: The Lord said to my Lord: "Sit
at My right hand, until I make your enemies

the footstool of Your feet." isas)

Verse 2: The Lord shall send forth the rod

of Your power from Zion. sassi

Verse 3: With You is the beginning in the
day of Your power, in the brightness of Your
Saints. isaasi

Apolytikion of the Feast. Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has
caused the light of knowledge to rise upon the
world. For therein the worshippers of the stars
were by a star instructed to worship You, the
Sun of Righteousness, and to know You as
Orient from on high. Glory to You, O Lord. ol

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLuVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elocodog tév ayiov oov mavtote: vov Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
AIAKONOX

Zooia. Opbot.

XOPOX
Eico8kov. "Hyog B’

A€DTE IPOOKLVIOMEV KOL TIPOOTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. a’. Adtépeiov.

Tov ouvavapyov Aoyov IMatpl Kai
[MTvedpat, tov €k ITapBévou texBévta eig
owTnpiav MUV, AVOHVICOHEV TIOTOL Kol
TIPOOKLVINOWHEV: OTL NDSOKNOE UK,

AveABelv év T Xtavp®, Kal Bdvatov

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvévapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate,

* so the Word, who was born from the Virgin

for us. * Let us praise Him, O believers, and

let us worship Him. * For our salvation He was

pleased * to be crucified in the flesh, * and to
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VTOPETVAL, Kal €yelpat TOUG TEBVEDTAG, €V Ti
€ve0&w avaotaoel avToD.
AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog §'.

‘H I'évvnoig oov Xp1ote 6 Oe0g 1UAY,
AVETEIAE TG KOOHG TO MG TO TFG YVOOENG:
€v aUTh] yap ol Tolg &oTpolg AXTPeVOVTEC, LTIO
&oTEPOG €516G0KOVTO, GE IPOOKLVELY, TOV
“HAov Tfig S1KaooVNG, Kal 0€ YIVOOKELY €€
Oyoug avatoAnv. Kopie §6&a oot.

TdvV Ogonatopwv.
"Hyog pB’.

EbdayyeAilov Toone, @ Aavid ta
Bodpata 6 Ozondtopt MapBévov eideg
KLOQOPNOoUOoNV, HETGX MAywV TIpOGEKLVNONC,
peta [Mowpévav édo§ordynoag, St AyyéAov
xpnpatiobeic. Tkéteve XploTov 10V Oy,
owOfval TaG Puyg HGV.

To0 Naod.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakiov.

"Hyogy’'. A0téueiov.

‘H IMapBévog onrjpepov, 10V HIEpOHI0V
TIKTEL Kal i} YA T0 ZnrAaiov, 16 dnpooite
npocayel. ‘AyyeAot peta [oipévmv
do&oAoyodot. Mayot 6¢ peTo XOTEPOG
odotmopodot 6U” Npag yap éyevvnon, Modiov

V€OV, 0 PO aiwvav Oedg.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

undergo death, * and to resurrect the dead, by

His glorious resurrection. icoaso)

Apolytikion of the Feast.
o Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has
caused the light of knowledge to rise upon the
world. For therein the worshippers of the stars
were by a star instructed to worship You, the
Sun of Righteousness, and to know You as
Orient from on high. Glory to You, O Lord. o1

For the Ancestors of God.
Mode 2.

Annunciate the miracles to David the
ancestor of God, O Joseph. You saw the Virgin
pregnant. You glorified with the shepherds.
You worshipped with the Magi. And you were
warned by an Angel. Entreat Christ God to

save our souls. ol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) coa

From Menaion - - -

Kontakion.

Mode 3. Automelon.
‘H apbévog orjpepov.

On this day the Virgin gives * birth to the
Super-essential. * To the Unapproachable, *
earth is providing the grotto. * Angels sing and
with the shepherds offer up glory. * Following
a star the Magi are still proceeding. * He was
born for our salvation, a newborn Child, the

pre-eternal God. iso1

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVOS, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TAV
XepovuPeip So&oAoyolpievog Kai DTO TGOS movpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
givan apayoyov o cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI®o1Y Kal TavTti 6ou yapilopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveatv Kol
r) apop®dV GpApTAvVOVTA, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavolaV: O KaTaEldaag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VAOLG 0OV Kai €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 100 dyiov cov Buolaotnpiov Kol TV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: ad1og, Aéomota,
npoodedan Kai €K OTOHATOG TIHGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLyX®PNOoOoV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
AKoLO10V: Aylacov NEEV TAG YPUXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
NuGV- peofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTOAVIMV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 edg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
6 ayie ITvedpaty, vOV Kai Get. ..

ATAKONOZX

...KOl €1¢ ToLG alAVAC TOV KiOVOV.
XO0POxX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NpAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUeg.

ATAKONOZX
Avvape.

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

10
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ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

Kélevoov, déomorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

EvAGynoov, 6éomota, v &ve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiDOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
Td Avayvoopata
‘O AmootoAog
Kuploki) 1tpd Tév DOToV.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

[Tpokeipevov. "Hyog mA. B'. WaApog 27.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€OAOYNOOV TNV KAN|POVOHiaV Gov.

Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog Tiud0eov B' "EmotoAfig ITavAov t0
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
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DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. icoal

The Readings
The Epistle

Sunday Before Epiphany

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.

O Lord, save Your people, and bless Your
inheritance. isassi

Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.
[SAAS]
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Second Letter
to Timothy.
DEACON

Let us be attentive.
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ANATNQXITHZ
2T14:5-8

Téxvov Tiudbee, vijpe év maot,
Kakomnabnoov, épyov moinoov evayyeAlotod,
v Sltakoviav oov mAnpo@opnoov. ‘Eya
yop AN onévéopat, Kai 6 Kopog Tfig EQig
avadoeng épeéotnke. Tov dy@dva TOv
KOAOV NYOVIOHQL, TOV OPOHOV TETEAEKA,
TNV THOTIV TETPNKA- AOUTOV ATOKeLTal pot
0 TG S1KaooLVNG OTEPAVOC, OV AMOdMOEL
pot 6 Kopiog év ékeivn T fpépa, 6 dikaiog
KPLTNG, 00 povov 6¢€ €poi, GAAG Kai ol Toig

NYOMNKOOL TNV EMEAVEIRV aDTOD.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POX
AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia tpic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eriaavipwene
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov ¢ Kol
100G TG Sravoiag U&V Stavor§ov 6@BaApog €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg
MUV Kal TOV TV Hakapiov 6o EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EmMOLPING KATATOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOAITEIOV
HeTEADm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV 0pdtev Nuév, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kal @
novayie Kol ayoB@ kol (womnold oov IMvedpart, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TV aidvVeV. Apnv.
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READER
2 Tim. 4:5-8

Timothy, my son, always be steady,
endure suffering, do the work of an evangelist,
fulfil your ministry. For I am already on the
point of being sacrificed; the time of my
departure has come. I have fought the good
fight, I have finished the race, I have kept the
faith. Henceforth there is laid up for me the
crown of righteousness, which the Lord, the
righteous judge, will award to me on that Day,
and not only to me but also to all who have

loved his appearing. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.
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To EvayyéAov
Kuploi 1pb Tév DOTav.

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kKatar M&pkov dayiov EvayyeAiov 10
AVAYVOOHO.
IEPEYXZ

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Mop o 1-8

Apyr) tod edayyeAiov 'Tnood Xp1otod, viod
100 ®e0d. ‘Q¢ yeyparmtal €v T01g TPOPNTALG,
{600 €y AnMooTéEAA® TOV GyyeAOV Hov TIPO
TPOOWTIOL G0V, OG KATAOKELAOEL TNV 080V
oov éunpoaBév gov: Pwvn fodvtog év
T €pNH®, €Tolpaoate v 060v Kupiov,
evBelag motelte g Tpifoug adtod, éyeveto
Todvvng Bantiwv év i €priHe Kol KnpLoowV
Bantiopa petavoiag €ig Geotv GpapTIdV.
Kai é&emopeteto mpog adtov ndoa 1) Tovdaia
xopa Kai ol ‘TepocoAvpita, kai éfanti(ovto
navteg €v 1@ Topdavn motapd v’ adTod
¢€opoAoyovpevol TG GpapTiag avt®dy. "Hy 8¢
0 Twavvng évdedupévog Tpiyag KapnAov kal
Cavnv deppativny mept TV 00QLY ADTOD, Kal
¢oBiwv akpidag kai péA ayplov. Kai ékrjpuooe
Aéywv- €pyetal 6 ioxupOTEPHE OV OTOW HOv,
00 00K gipl ikavog kKOG Adoan ToV ipdvta

TGOV DOSNHATEV KVTOD €y pEV ERanTion
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The Gospel
Sunday Before Epiphany

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mk. 1:1-8
The beginning of the Gospel of Jesus

Christ, the Son of God. As it is written

in Isaiah the prophet, 'Behold, I send my
messenger before your face, who shall prepare
your way; the voice of one crying in the
wilderness: prepare the way of the Lord, make
his paths straight.' John the baptizer appeared
in the wilderness, preaching a baptism of
repentance for the forgiveness of sins. And
there went out to him all the country of Judea,
and all the people of Jerusalem; and they were
baptized by him in the river Jordan, confessing
their sins. Now John was clothed with camel's
hair, and had a leather girdle around his

waist, and ate locusts and wild honey. And he
preached, saying, "After me comes he who is
mightier than I, the thong of whose sandals I

am not worthy to stoop down and untie. I have
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VGG év BéaTL, adTOG 8¢ Pamntioel HUGG €V
[Mvedpot Ayio.

IEPEYX
Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavti
6 AQ.

XOPOx
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyatotdmyv mapadootv, 1o Kijpuypa 100 Beiov

Adyov éyiveto €000¢ peta T@r dvayvaopata.)

(MapaAeinovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TAV

KQTNXOVUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITIZTON B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITONEY KOl 00D
Seopeda, ayabe kal gAavBpwre, dNwg EMPAEYAG Eml TRV
Sénow MpdV Kabapiong NEGV ToG YuxaG Kol Td COHATA
Ao TaVTOG HOAVGPOD 0apKOG Kol TIVELHATOG Kol §QTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTRKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou Gov
Buolaotnpiov. Xapioat 8¢, 6 Bedg, Kai TOTg GLVELXOHEVOLG
T|HIV pokonmV Biov Kai MOoTE®MG KOl GUVECEMG TIVEVHATIKAG:
506 avTolg mAvToTe, PeTd POPou Kal &yamng Aatpevovoti
001, GvevoX®G Ko AKATOKPITOG PETEKELV TAV QXYY 0OV

puotnpieyv Kal Tig émovpaviov cov Pactisiag aSlwbival.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ &yl [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVaV.

(Apnv.)

H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovPikov.
Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg

Kal ) (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
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baptized you with water; but he will baptize
you with the Holy Spirit." wsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was
delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
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Opvov mpoogdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda peéppva, MG TOV faoIAEN TRV

OAwV LTIOSeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢ig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiog kai néovaic poaépyeabaon fj mpooeyyilew §j
Aettovpyelv oot BaotAed Tfig 60ENG 1O yop Siokovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviang Suvapeoty.
AN\ pag Siax v &eatov Kai GpETPNTOV 0oL PAavBpwmioy
ATPEMTAOG Kol AVOAAOIDTMG YEYOVOG GvOpwTOg Kol GpylepeDG
NHAV €xpnHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TOUTNG Kal
avapaxtov Buoiag Ty iepovpyiav TapESWKAG IV OG
Agomong OV armaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Se0molelg TAV Emovpaviny Kal TeV myeiny, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 0 TV Zepagip Koplog
Kai Baothelg 10D TopoanA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
GVOTIOVOHEVOG. Z€ TolvLV SUCKNR TOV PHOVoV AyaBov Kal
eonkoov: EmifAePov m' €pue TOV AUAPTOAOV Kol dypelov
600A0V oov Kal kaBdplodv pov v Yoymny kai v kapdiav
Ao ovveldnoemg movnpag: Kai ikdvwaov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedparog, évéeSupévov v TG iepateiag xdpry,
ToPAOTHVAL Tf] Gyl cou TadTn TpaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOCEPKOMNL KAIVOG TOV EPanTOD abyéva Kol Séopai gov P
amooTpePn¢ 6 pdondV gov ar' €pod, punde dmodokipdong
e €k maidwv oov, GAN' dSiwoov pooeveyBijval oot T Epod
100 GpapteAod Kai dvagiov SovAov cov T S@pa TadTa. XU
YOp €1 6 IPOCPEPLV KOL TIPOTPEPOHEVOG KOL TIPOTSEYOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0g U@V, Kal ool Ty §0&av
AVOTEPTIOHEV OLV TG Avapye oov TTatpi Kal 1@ mavayie Kol
ayaBd kai {womnoi@ cov Ivedpar, viv kai del Kal €ig Tovg
aldVaC TOV VeV, Apnv.

Ot tax XepouPeip puotikdg eikovifovteg Kal Th
{womo1 Tp1&dt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, ikoav
vOv Brotiknyv anoBopebo pépipvay, * og tov Pactica
1@V 6AwV Unodegopevol. Talg dyyeAikaig dopateg
dopugopovpevov th&eaty. AAAnAovia, dAAnAovia,
GAANA0DIa.
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to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and
to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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ATAKONOZX
[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év

T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig

TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX
Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLLEVOV

ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
TA IIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovToL Kal 1@V
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kl eOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor rjpag &mo mdong
A lYewg, 6pyiG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv Npépav nékoav teAeiav, aylav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Mapdayov, Kopie. )
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DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV HGVY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oupEEpovTa TATG Yruyaig
NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie, 6 Oeog 6 mavtokpdtwp, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpocayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKelv oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VMIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Axod dyvonpdrav. Kal kata&inoov fpag evpelv xaptv
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy

to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
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évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov
€' UGG, Kal €mi T mpokeipeva SOpa TadTA, Kol €Ml TAVTX
TOV AXGV GOU.

IEPEYX

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped' ob edAoyntog €1, GOV ¢ mavayi
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn mdot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayoammowmpev dGAANRAoLG, tva év opovoix
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tpiada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMettopyw, 10 EERG:
Ayamown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEDIG OV KOL KATAMLYN HOL Kal pUGTNG HOV.
ATAKONOZX
Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood

TOV povoyeVvi], Tov €K 100 [Tatpog yevvnBévia

pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your

people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. coal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH
I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
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PO MAVTIWV TAOV 0lOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBwvov €k ®@eod aANBvod, yevvnbévia
o0 o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 T mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiavV
KATEABOVTO €K TOV 00paAVAV Kol CopKwBEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V €mi I[Movtiov ITAGTov, Kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAGAY €pYOpEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 0V Ti¢ Baotheiag oVk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig &peotv apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETH POPOL"
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.
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true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYZ

‘H yap1g 100 Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod O®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYZX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX
"Exopev mpog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yaunlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti|¢ SeomoTElNG
oov. ZU yap €l @e0g GvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al GV, GOAVTOE OV OV KAl O [IOVOYEVIIG GOV
Yiog kot 10 [Tvedud oov 10 Gyov. X0 €k tod pn évtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV obpavov
aviyayeg kai v Bactieiav oov éxapiom TNV pEAAoLOAV.
Ynep 100tV Gndviev e0XOPIOTODHEV GO Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TIvevpati oov 1@ ayie: ONEp TAVI®Y,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
EVEPYEDIRV TAV €1¢ NIUEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpév ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIP®V MOV
Sé&aoBan Kat&lwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepa@iy, EEAMTEPLYA, TOAVOHUOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.
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PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TATpNG, 6 0VPavVOG Kal 1 Y Tfg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, év toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa ToUTOV KAl THEG TV pHoKapiov SuvAapEwy,
Aéonota AGvOpee, odpiev kai Aéyopev: dylog el Kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevhg oov Y106 Kai 10 ITvebpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG NYATNoAC, MOTE TOV Yiov
00U TOV povoyevi] dodva, tva Tdg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvTal, GAN' €xn (v aidviov. “O¢ éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag Tfi vukTti f) tapesidoto,
p&AAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AUOUNTOLS XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNOAG, GYLACAG,
KAGoog, Ewke Toig Gyiolg avTod padntaic kKai AmooTtoAoLG,
elnovV-

IEPEYX

A&Pete, payete: TOOTO POV €0TL TO ZANA,

TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO TR G KXVAg S1001KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €ig BQPETTV APAPTIDV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tiig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG

Kol IAVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ 0VPAVOVG
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the

Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
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avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOEV KATH
TIAVTA Kal S10 TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
B€0G NUAV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai
iketevopev: Katanepov 1o TTvedpd gov TO Gylov €' GG
Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov 1o0Tov Tipiov Zdpa tod
Xplotod oov.

(Aunv. )

To 62 év 16 motnpin To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv.)

MetaBorav 16 Ivedpati cov 16 ayiw.

(Apnv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon T0ig petahapfavovaty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav Tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV TANPOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg kataxkppa. "Et
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kol TAVTOG VEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOD.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0L, deoToivNG LAY,
BeotoKov Kal aetmapBevov Mapiag.
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enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.
PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. icoa

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig v Oeotokov.
'Q6mM 0°. 0 Eippoc.
"Hyog a’.

MeydAvvov yuxn pov, v Avtpwoapevny,
NUAGS €K THG KATAPAG.

LTEPYEV pEV UGG, g dkivouvov Qofw,
* ‘Paov oy, 1@ nobe 6¢ IMapbéve, *
“Y pvoug vgaively, ouvtovmg tebnypévoug, *
"Epy®6e¢ éotiv, GAAG kai Mntnp obévog, *
‘Oon mégukev 1 mpoaipeoig didov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Tob aylov Twdvvov, TpoenTov, TPodpopoL Kai

Bamtiotod: 1AV aylev évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émteAodpev] Ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Beb6. Kai pviodntt maviev TV KEKOIUNPEVQV ' EATTIO
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BoVAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIOL
€MOKOTEL 10 P&OG T0D TPooKMov cov. "ETt mapakaAoljév
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolvieyv TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, Tavtog

10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kol mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OMEp g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovTwv: DIIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV BactAénv, Tavtog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtoilg, Kipie, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdon evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
Apylemokomnov NU&Vv (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopobvta TOv Adyov Ti¢g ofg dAnBeiag.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode 1.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us. isvi

Easier for us is from fear to love silence,
* free of any peril as it is, O Virgin; * whereas
to weave stirring hymns out of longing * in
earnest, is difficult. Therefore, O Mother, *
give us strength to match our volition, we pray

you. [s]

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Ilpotipdtan va Aéyetat-)
Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
i Tepdic NudV Apylemaokoniic, Tfig moAewg (1 THg aylag
HOVAQ) TadTNG, &v 1| TapoKodley Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOAG Kol téV mioTel 0ikoOvtav év adtais. Mvnobnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOTOUVI®V, KALVOVIQV,
AlYHOADTOV Kol TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnm, Kopie, t1dv
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOLVTI®V €V TaiG Ayloig cov
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TOV TIEVITOV: Kol €M TIAVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kai ik
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod Iatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVOC TAV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Oeod kal
OWTHPOG NHAV Tnood Xplotod peta Maviwv
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mveduatog oov.

AIAKONOX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 TpoadeEapeVog adTR €ig TO Gylov

Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGPV eDWOING TTVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.

Aetrovpyiag TV IIponylaopévay.)

Yrnep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAIPeng, Opyrig,
Kvdvou Kal avaykng tod Kupiov SenbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vAagov g, 6

©¢eb¢, Tfi off xaprrt.
( Kopig, éAénaov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnowpeda.
( apdayov, Kopie. )

"AyyeAov giprvng, MooV 081nyov, EUAAKA TV Y&V

Kol TV owpdtov nuév napa tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvopny Kai &Qeotv @V GUapTIRdV Kai TV

TANHHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oupEEpovTa TATG YPuyais UGV Kal eipnvnv

16 KOOP® Topd 100 Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava T TEAN Tiig (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100

@oBepod Pnpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trnv évotnta th¢ moTew KAl TNV
kowwviav 1ob aylov Ivedpatog aitnadpevot,
€aToLG Ko GAAT|IA0LE Kal tioav TNV (wnv
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NuéV dnacav Kol
v éATida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Npag petaAafelv
TOV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAOTNG THG
iepli¢ Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETA KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ Qeo1Y APAPTIDV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig ITvevpatog dylov kKowvwviav, ei¢ faotAeiag obpavidv
KAnpovopiav, gig mappnoiav v mpog o€, ur| €ig Kpipa i €ig
KOTAKPLUQ.

IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
mappnoing, AKaTakpitwg, TOAPGV emKaAeloBon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

KYPIAKH IMTPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, MG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ MNUiv onpepov. Kai Geeg rpiv o
OQEANHATA T|HAV, OG Kal T)HETG &eiepev Tolg

opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.
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That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AUT66, AéomoTa, ovpavobev Emde €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG
001 TRG EVTAV KEQAAAG: 0V yap EkAtvav oapkl Kal aipartt,
A ool 6 QoPepd Bed. TU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav xpeiav: toig mAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopobaot
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapim Kai oiktippoig kal eraavBpomig tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail (®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alVQV.

(Apnv.)
YYQXIY - MEAIZMOZX -
ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (yaunlopivwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g NE@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiag gov
Ko €ABE €lg 1O ayrdioon PaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipevog
kai O8e iV Gopatwg oLVGOV: Kal kata&iwoov Tfj kpatod

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
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o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal
100 Tipiov Afpatog kal 6t fp@v mavtl ¢ Aad.
AIAKONOX

[Tpooywpev.
IEPEYX

Ta &ywx Toig Gyiog.
XOPOX

Eig tyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GUAPTOAODG
o®doal, GV TpATOC ijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
AKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €pYm, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puoTtnpinv, €ig

Geeov apapT@dVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw pog Beiav Kowvaviav:
[MTAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aginvouv ocov 100 puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aiveite 1ov Koplov €k v ovpavdv.
AAAnAovia.
Kal 10 €8¢
Kowovikov. Paipog 110.
AVTpwoly anéotelhe KOplog 1d Aad

adtod. AAAnAovia.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron n petaAnyig 100 Aaod. Aapfdvet o igpedg
Ao T@V 100 SIKOVOL XEIPAV TO GyloV TTOTHPLOV KAl

HETASISwaty avToiG Aéyv:

Metoatappaver 6 SodAog 1o Oeod (6elvog) Ldpa Kai
Alpa XplotoDd, £ig deeotv apapTdy Kot iy oidviov.
XOPOX

Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX

Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal

€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 10° Eidopev 10 9&G.
"Hyog §'.

‘H I'évvnoig oov Xp1ote 6 B@e0g 1UAY,
AVETEIAE TG KOOHG TO MG TO TFG YVOOENG:
€v aUTh] yap ol 1olg &oTpolg AXTpeVOVTEC, LTIO
&oTEPOC €516G0KOVTO, GE IPOOKLVELY, TOV
“HAov Tfig S1Kaoo0VNG, Kal 0€ YIVOOKELY €€
Oyoug avatoAnv. Kopie §6&a oot.
ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

and the following:
Communion Hymn. Psalm 110.
The Lord sent redemption to His people.

Alleluia. rsaas)

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen.”
Mode 4.

Your nativity, O Christ our God, has
caused the light of knowledge to rise upon the
world. For therein the worshippers of the stars
were by a star instructed to worship You, the
Sun of Righteousness, and to know You as
Orient from on high. Glory to You, O Lord. s

DEACON
Exalt, Master.



Liturgy on Sunday, December 31

IEPEYX

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lwg edxaploTionpev 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAS.

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0Tt Kal T Tapovon MHép Katnélnoag
NPGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNpimY.
‘OpBotopnoov @V My 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig EvooEou
BeotdKoL Kal aermapbévov Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiOVOV.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprvn) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O edAoOY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol enolfotag,
0®OOV TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG

NV e0Npénelay 100 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAITT G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L

o¢. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10i¢ iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT® KAl MAVTL TG Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBev ot kKatafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TpooKOVN OV avamépumopey, 1@ Iatpl kal
6 Yi® Kol 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mANpepa 10D VOpOUL Kai T@V TpoenTéV adTog
UNapy v, XploTte 6 Oedg HHAV, O TANPOCOG ATV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag NPV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TéV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
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(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.



Liturgy on Sunday, December 31

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T 010D Bela yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a aot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

‘O év ommAaie yevvnbeic, kai év edtvn
avakABeig, Six v MUV cwtnpiav, Kol
AVaOTOG €K VEKPAV, XPloTog 6 GANBivog ®eog
NUE®V, Taig pecfeiong THG mavaypavTov Kal
TAVAPO POV aylag abtod Mntpdg, Suvapel Tod
Tpiov Kai (womolod Ltavpod, TPoaTaciang
TOV TIHieV émovpavinv Suvape®Y AoOHATOY,
ikeoioig 10D Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopov Kal fantiotod Twavvov, eV ayiwv
€v80&wV Kai aveLENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KaOAAIVIKOV papTopmv:
TV 0010V Kol Be0POprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov tod Naod) 1év aylov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp Kai "Avvng, Kai T@vV
aylov Kai Sikaiwv, Toone tod Mviotopog,
Aavis 100 Bao\éwg, kal Takmpouv tod
ASeApoB£ov, GV Kal THV Pvipny émteAodpev:
Kal TAVIQOV TV ayinv, EAeNoal Kol ool
NHAG, w¢ dyaBog kKal gAGvOpmmog Kal
ENenpav Ogdg.

XOPOX

Tov ebAoyodvia Kal aylafovia fpac,
Kbpie, pOAatte €ig mMOAAG &1n).

IEPEYX

AV g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kupie 'Inood Xplote 6 Oeog, EAénoov Kal
0®OO0V NHAG.
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( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who was born in a cave and lay
in a manger for our salvation, and Who rose
from the dead, Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and
the holy and righteous Joseph the Betrothed,
David the King, and James (Iakovos) the
Brother of the Lord, whose memory we
observe; and of all the saints, have mercy on us
and save us, for He is good and merciful and
loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. icoa

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.
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(Aunv.) ( Amen. )
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